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Pilate said to Jesus, "Are you the King of the Jews?"  
Jesus answered, "Do you say this on your own or have others told you about me?"   

Pilate answered, "I am not a Jew, am I?  Your own nation and the chief priests handed 
you over to me.  What have you done?"  Jesus answered, "My kingdom does not belong 
to this world. If my kingdom did belong to this world, my attendants would be fighting 

to keep me from being handed over to the Jews.  
But as it is, my kingdom is not here." So Pilate said to him, "Then you are a king?"  

Jesus answered, "You say I am a king.  For this I was born and for this I came into the 
world, to testify to the truth.  

Everyone who belongs to the truth listens to my voice." 
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Monday, November 26  
  8:00am Eng            Sr. Edna Tagamolila, SPC - Birthday 
  8:30am Pol   Za Parafian i Dobrodziejów 
    
Tuesday, November 27  
  8:00am Eng  + Edward Sispanski  
  7:15pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Wednesday, November 28    
 8:00am Eng   Mieczysław Sieklucki for God’s blessings 
      on his birthday 
 8:30am Pol   O łaskę wiary dla młodzieży  
      bierzmowanej 
 
Thursday, November 29  
  8:00am Eng  + Souls in Purgatory  
  8:30am Pol   Za Parafian i Dobrodziejów 
 
Friday, November 30 Saint Andrew, Apostle 
  8:00am Eng  + Józef Kenar   
  8:30am Pol   Barbara Grochowska w dniu urodzin 
 
Saturday, December 1  
   8:00am Eng   In Honor of the Immaculate Heart of  
      Mary for Peace   
   8:30am Pol   Andrew Kijowski o Boże  
      błogosławieństwo 
   4:30pm Eng  + Mary Attak 
   7:00pm Pol   Różaniec 
   8:00pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Sunday, December 2 First Sunday of Advent 
  7:30am Eng   Parishioners  
  9:00am Pol   Barbara Grochowska z okazji urodzin i  
      imienin 
     + Teresa Zając 
     + Janina Maśnica 
     + Teresa Maśnica 
     + Emilia Prawica 
     + Jan Niewiarowski 
     + Roman Podgórski 
     + Janina Krengiel 
     + Andrzej Krengiel 
     + Piotr Potok 
     + Józef Potaczek  
     + Rozalia i Władysław Burzec 
     + Witold Tułacz 
     + Stanisława Stańczyk 
     + Józef Kogut 
     + Sławomir Krengiel 
     + Marian Błachaniec 
     + Zofia i Stanisław Gwóżdż 
     + Julia i Stanisław Golban 
     + Józef  & Krystyna Ochał 

     + Maria Trojniak 
     + Zofia Bryła 
     + Władysław Zagrodny 
     + Józef Bielecki 
      Iwona intencja Specjalna 
      + Wacława Milewska-Cichoń 
     + Jan i Anna Prucnal 
10:30am Eng  + Iwan Walter 
12:00pm Eng  + Paweł Siniakowicz 
      Helena Jabłonowska 
  1:30pm Pol  + Rozalia Grądzki 
     + Paweł Gębała w 3-ce po śmierci  
     + Jan Podsada 
     + Łucja i Józef Milewski 
      Rodzina Malskich o potrzebne łaski oraz 
      w podziękowaniu za dar życia Kubusia 
7:00pm Pol   Parafianie i Dobrodzieje 
     
 

MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 

 

Weekend Masses:  
Saturday: 4:30pm (Eng)  

 

Sunday:     
7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  

10:30am (Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

 
RECONCILIATION: 

Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before and 
after each morning Mass by request. 
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Monday, November 26 
The Woman’s Club Meeting 
 
Tuesday, November 27 
8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration 
2:30pm-Chaplet of Divine Mercy 
3:00pm-Kronka do Bożego Miłosierdzia 
 
Wednesday, November 28 
Youth Table Tennis - gym 
Glory & Praise Choir Practice -  rectory basement 
7:00pm 1st Communion Parents Meeting 
7:00pm St Constance Prayer Meeting 
 
Thursday, November 29 
No Activities 
 
Friday, November 30 
Vera Dance Group 
9:00pm “Diakonia” music  group practice 
 
Saturday, December 1 
Second Collection - Adopt A Student 
 
Sunday, December 2  
Second Collection - Adopt A Student 
Baby Bottle Project – November 25-December 15 
3:00pm - St. Nicolas’ Visit 

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH 

 

Lucille Antonik 
Julie Bagaan 
Kimberly Balicki  
Eugeniusz Barabasz 
Baby Bryant Babitsch 
Richard Baranski Jr. 
Loretta Beil 
Roderick Biedron 
Anna Biolik 
Henry Bira 
George Brindise 
Rosemary Bux 
Perla Cabrara 
Mellisa Casey  
Margaret Chrusciel 
John Coldren 
Anthony Costa 
Jeremy Cudal 
James Dahl 
Patricia Daniels 
Mila David 
Laura Dwyer 
Dorothy Gajda 
Josephine Garoda 
Janina Gawel 
Alexandra Gillespie 
Timmy Grobart 
Constance Grodecki  
Ryan Grybas 
Camille Gutowski 
Jozef Jablonski 
Ted Janur 
Michael James 
Boleslaw Jaroszynski 
Sandra Katulka 
Peter Koniecko 

Wladyslawa Kozak 
Tadeusz Krasowski 
Zofia Krasowska 
Teresa Kurk 
Elaine Liebucht 
Haley Link 
Joseph LoCascio 
Gina Lupo 
Michael Lupo 
Cindy Michelini 
Alen Milewski 
Helen Mittelbrun 
Lawrence Mulsoff 
Josiah Nelson 
Dolores Ott 
Amie Parisi 
Adam Piłat  
Arlene Raszka 
Michael Richko 
Karen Rondano 
Sandra Sanoski 
Margaret Schaefer 
Anna Seklecki 
Helena Siekierska 
Mark Smith 
Bogdan Tokarski 
Helen Tokarski 
Zdzislaw Wasilewski 
Kelsey Weeden 
Phyllis Weinman 
William Weinman 
Ola Wiesyks 
Julie Wrobel 
Cynthia Wurtz  
Józef Zegar 
Patricia N. Ziga 

 PRAY FOR OUR SICK 

Fiscal Year 2018 (July 1,2017— June 30, 2018) 
Minimum weekly collection required— $ 10,250 

Rok fiskalny 2018 (od 1 lipca 2017 do 30 czerwca 2018)    
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250 

We are grateful to all who give regularly of their time and 
talent. May God bless you!  

Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie  
poświęcają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Dear Parishioners: Please PRINT your name and Envelope # 
when using envelopes from the church pews. This will ensure 

that all your offerings are credited to your name.  

Drodzy Parafianie: Prosimy o drukowanie Waszych nazwisk i 
numeru koperty jeżeli używacie kopert z ławek Kościoła. Dzię-

ki temu ofiara będzie odpowiednio zarejestrowana na Wasze 
konto do rozliczenia podatkowego.  

Weekend Collection  
Due to an earlier bulletin submission date  

the November 18 collection will be reported next  
        week. 

School Lottery 
Week 14 - Nov 18 - Karolina Jaczewska - #398 
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Z Biurka Ks. Proboszcza 
 
 „Czy Ty jesteś Królem?” 
  
To pytanie Piłata było na wagę życia i śmierci. 
Historia zna wiele takich pytań i usprawiedliwia 
tych, którzy nie powiedzieli prawdy, aby ocalić 
życie swoje lub innych. Dla Chrystusa taka opcja 
nie istnieje. Odpowiada więc odważnie: „Tak, ja 
jestem Królem” i zaraz uzasadnia swą odpo-
wiedz: „Ja się na to narodziłem i na to przysze-
dłem na świat, aby dać świadectwo prawdzie”. 
 W dzisiejszych sądach i procesach wyznanie 
prawdy przemawia na korzyść oskarżonego. W 
czasie procesu Jezusa prawda równała się z wy-
rokiem śmierci i taka była cena za zbudowanie 
dla nas Królestwa Prawdy i Pokoju. 
 Złóżmy dziś Chrystusowi Królowi hołd czci i 
dziękczynienia oraz przyrzeczenie całkowitej i 
dozgonnej wierności w budowaniu Jego Króle-
stwa na ziemi. 
Z Okazji Święta Chrystusa Króla w imieniu całej 
naszej wspólnoty parafialnej pragnę złożyć naj-
lepsze życzenia i zapewnienie o pamięci w mo-
dlitwie wszystkim kapłanom oraz Siostrom Mi-
sjonarkom Chrystusa Króla dla Polonii Zagra-
nicznej, a szczególnie  pragnę podziękować sio-
strom pracującym w duszpasterstwie w naszej 
parafii. 
 W przyszłą niedzielę rozpocznie się Adwent, 
czas oczekiwania na przyjście tego, który jest 
Drogą, Prawdą i Życiem. Pomyślmy, jak przeżyć 
ten okres aby on jeszcze bardziej zbliżył nas do 
Boga i do siebie nawzajem. 
                                Ks. Ryszard Miłek 

Something Worth Remembering 
    
 “You cannot be half a saint; you must be a whole saint or no saint at all.”  

                       -St. Therese of Lisieux 
 “You must ask God to give you power to fight against the sin of pride which is your great-

est enemy – the root of all that is evil, and the failure of all that is good. For God resists 
the proud.”                   -St. Vincent de Paul 

 “Let us go forward in peace, our eyes upon heaven, the only one goal of our labors.”  
                       -St. Therese of Lisieux 

”Are you a King?” 
 For Pilate, this question was a matter of life and 
death.  History is aware of many such questions 
and justifies those that were answered untruthful-
ly in order to save one’s own life or the lives of 
others.  There was no such option for Christ.  So He 
courageously answers, ”Yes, I am a King” and im-
mediately substantiates His answer with: ”For this 
I was born and for this I came into the world, to 
testify to the truth.”   
 In today’s judicial proceedings, recognition of 
the truth speaks in favor of the accused.  At the 
time of Jesus’ trial, truth was equated with the 
sentence of death and such was the price that was 
paid to build up for us the Kingdom of Truth and 
Peace. 
 Today, let us place before Christ the King our 
tribute of worship and thanksgiving along with our 
total assurance and undying loyalty to building up 
His Kingdom on earth.  
 On the occasion of the Feast of Christ the King, 
on behalf of the whole parish community, I would 
like to extend my best wishes, and I will remember 
in prayer all the Priests and Missionary Sisters of  
Christ the King for Polonia, and especially I desire 
to thank the Sisters who minister in our parish. 
 Advent begins next Sunday, that time of antici-
pating the coming of Him Who is the Way, the 
Truth and the Life.  Let us plan how we will spend 
this time in order to draw even nearer to God and 
to each other.  
        Fr. Richard Milek 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjcmdiKx5LcAhVH6IMKHR6OCoYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fagapecommunitybc.org%2Ffrom-the-pastors-desk-part-2&psig=AOvVaw2VMuy75_7TeE0INXud-fal&ust=1531244123992280
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You are invited to purchase from 
the "Tree of Life" a leaf on which 
you can place the names of your 
loved ones: parents, siblings, rela-
tives, friends, parishioners, priests, 
nuns, etc. Both the living and the 
dead can be named, so that their 
memories will last forever. Pro-
ceeds from this project will be used for flowers and ex-
penses associated with the maintenance of the Church. 
There are both large and small leaves on the "Tree of 
Life". For the engraving and mounting of each small leaf, 
the donation is $250.00, while for each large leaf it is 
$400.00. The number of leaves is limited and there may 
not be enough for everyone. Please visit the rectory of-
fice to complete all necessary transactions. For more 
information, please call our secretary, Dorota Strek at 
(773) 545 8581 ext. 0.  

Place the names of your loved ones  
on the “Tree of Life” 

Young - At - Heart 

A reminder that today, November 25th is the last day to make a reserva-
tion for the Young at Heart Christmas Party.  Cost is $30.  The party is be-
ing held  at Colletti’s Restaurant, 5705 N. Central.   To make a reservation 
call Sharon  Malen (847) 258-4428. 
Wishing a Happy Thanksgiving to everyone from all of us at Young At 
Heart. 
 Our annual Christmas Party will take place on Monday, December 3rd. It 
will be a Family style luncheon with a Cash Bar.  Come join us and start the holidays off with an en-
joyable, entertaining afternoon.  Doors open at 11:00 a.m.  The reservation form below can be 

dropped off at the Rectory in an envelope 
marked Young At Heart Christmas Party, deposit-
ed in the Collection basket in an envelope 
marked Young at Heart Christmas Party or paid 
at our November meeting.  Any questions, 
please call Sharon Malen (847)258-4428.   

RESERVATION FORM 
NAME: __________________________________________ 
 
Phone :  __________________________________________  
 
AMOUNT ENCLOSED: __________    
 
$30 PER MEMBER OR GUEST.   Tables seat 8 people.  
Please list on the back who you would like to sit with.  

The Baby Bottle Project  
Beginning on Nov. 25, our parish will be partici-
pating in The Baby Bottle Project benefiting The 
Women’s Centers of Greater Chicagoland.  This 
non-profit organization directly assists mothers 
and families experiencing crisis pregnancies by 
offering emotional, financial, material, and spiritual support 
through counseling, clothing & monetary provisions, prayer, 
and other aid.  Each year the three locations together have 
over 5,000 appointments with expecting mothers. By God’s 
Grace, The Women’s Centers have saved almost 40,000 ba-
bies—and their mothers—from abortion since opening in 
1984.   
Please take a Baby Bottle home with you from the church on  
Nov 25, fill it with your spare change, and return it the week-
end of December 15.   
 This is a simple, but crucial fundraising effort for The 
Women’s Centers. Please note the Baby Bottles cost almost 
$1.00 per bottle and are recycled afterwards so please return 
upon completion of the project. Thank you for helping defend 
life, and remember to keep all pro-life undertakings in your 
prayers.  
 Also if you are making a donation by check, please make it 
payable to: The Women’s Center. Thank you! 

Calendars 2019 Kalendarze  
Next weekend, Michael Muzyka from Muzyka Funeral Home will be distributing 2019 Calendars after weekend Mass 
at 4:30 pm (Saturday) and 9am, 10:30am, 12pm, 1:30pm on Sunday.  Please say thank you for his ongoing contribution 
and support to St. Constance Parish.    
W następny weekend Michael Muzyka z Muzyka Funeral Home będzie rozdawał kalendarze na rok 2019 po Mszach o 
4:30pm (sobota) oraz 9, 10:30, rano i 12, 1:30 po południu w niedzielę. Podziękujmy mu za wsparcie dla naszej parafii.. 
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ON KINGLY THOUGHTS  
Copyright 2018 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com) 
 
Per Lewis Carrol: “‘The time has come,’ the 

walrus said, ‘to talk of many things: of shoes and 
ships - and sealing wax - of cabbages and kings.’” 
OK, let’s see… I got a new pair of shoes two 
weeks ago (buckskin chukka boots; my wife says 
that even when I buy new shoes, I buy old shoes). 
The USCGC Mackinaw arrives at Navy Pier on 
Friday, November 30th with Christmas trees for 
Chicago’s deserving families. Sealing wax is cool. Green cab-
bage trumps red cabbage when it comes to making coleslaw. 
Oh, and today we celebrate the Solemnity of our Lord Jesus 
Christ, King of the Universe.  

Per Louis XIV – “It is legal because I wish it.” That’s the trou-
ble with kings, you know? With some kings, anyway. If there 
are any Hamilton fans out there, perhaps we can agree that 
King George was one such king. Yeah. He was a my-way-or-the
-highway kind of guy, but he sure gave Lin-Manuel Miranda 
some great material, and Miranda delivered, in part, with this: 
“Time will tell/ You’ll remember that I served you well/ Oceans 
rise, empires fall/ We have seen each other through it all/ And 
when push comes to shove/ I will send a fully armed battalion/ 
To remind you of my love…”  

Per Khalil Gibran: “Yesterday we obeyed kings and bent our 
necks before emperors. But today we kneel only to truth, fol-
low only beauty, and obey only love.” Somewhere along the 
way, the Lebanese-American writer and poet started figuring it 
out, this notion that kingship isn’t so much about ruling as it is 
about serving. Wikipedia says Gibran--born into a Masonite 
Catholic family--was influenced “not only by his own religion 
but also by Islam, and especially by the mysticism of the Sufis.” 
I don’t know about any of that, but I know that I, too, prefer 
truth, beauty, love over the rule of monarchs. 

Per Pilate: “Then you are a king?” Typically, we hear today’s 
Gospel passage on Good Friday. Today’s excerpt from John’s 
full account of Christ’s Passion focuses on Pilate’s concern that 
Jesus is, indeed, a king. Because if he is, Pilate’s own power 
might be diminished. When Pilate asks Jesus why the Jews 
have handed him over, Jesus answers, “My kingdom does not 
belong to this world. If my kingdom did belong to this world, 
my attendants would be fighting to keep me from being hand-
ed over…” Essentially, he’s telling Pilate to relax. Pilate, though
--like us perhaps, on our worst days--doesn’t understand.  

Per Horace: “Pale Death beats equally at the poor man's 
gate and at the palaces of kings.” Well, yes and no. Yes in that 
time on earth for each of us--rich and poor alike, royals and 
non-royals alike--will come to an end someday. No, though, in 
that as believers, we know that the end is really just the begin-
ning of a glorious forever. This is what we celebrate today. “‘I 
am the Alpha and the Omega,’” says the Lord God” in the sec-
ond reading, “‘the one who is and who was and who is to 
come, the almighty.’” This is the King we serve, the King who 
took the nails for us so that we can stand blameless before the 
Father. Emerson maintains “We should be all kings and all 
queens…” In a very real sense--by serving the Christ, the King 
of the Universe--we are.  

Come and Adore the Real 
Presence of Jesus in the 

Blessed Sacrament every 3rd 
Saturday of the month;  

3:15pm – 4:15pm.  
Also, take advantage of the 
opportunity to receive the 

Sacrament of Penance/
Reconciliation. 

 
Please Pray for: 
 
  The Protection of ALL  Human Life  

 from Conception till  
     Natural Death 
 Authentic Marriage  

    – Between One Man & One  Woman 
    Christian Families 
  Our Youth 

The Woman’s Club 
 The next meeting is Monday, November 26, 2018, in Boro-
wczyk Hall at 7:00 p.m.  Doors open at 6:30 p.m. for registra-
tion.  Installation of new members will be held followed by a 
presentation by Stephanie Brown from FEMA on How to Pre-
pare for an Emergency.  Come and welcome our new members, 
hear very important and useful information, enjoy the company 
of friends, and indulge in delicious refreshments. 
 The Christmas Party will be held on Monday, December 10, 
2018, at Porretta’s Banquets, 3718 N. Central.  Enjoy festive 
decorations, a delicious family style meal, a cash bar, wonderful 
entertainment, a spectacular raffle, and the camaraderie of 
friends.  Doors open at 5:15 p.m.  Dinner will be served at 6:00 
p.m.  The cost is $35.00 per person for members and guests.  
Reservations and payment are due December 2, 2018.   
 New unwrapped toys for Catholic Charities will be collected 
at the party. 
 Please complete the reservation form, include cash or check 
(made out to St. Constance Woman’s Club), and return at the 
November meeting, in the Sunday collection basket, or the rec-
tory mailbox by Sunday, December 2, 2018.  If you have any 
questions, call Roberta at 321-444-2278. 

 
CHRISTMAS PARTY RESERVATION (due DEC. 2, 2018) 

 
Name____________________________________________ 
 
Phone____________________________________________ 
 
____________Number of reservations at $35.00 per person 
 
____________ Amount enclosed 
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Uwiecznij Twoich Bliskich na 
“Drzewie Życia”. 

  Zapraszamy do zakupu listka 
z “Drzewa Życia", na którym 
można umieścić nazwiska 
swoich bliskich: rodziców, 
rodzeństwo, krewnych, przy-
jaciół, lub podziękować z oka-
zji otrzymanego Sakramentu I 
Komunii, Bierzmowania lub 
Małżeństwa. Niech pamięć o 
naszych bliskich i ważnych 
dla nas wydarzeniach nadal trwa. Dochód z tego projektu bę-
dzie użyty na kwiaty i wydatki związane z utrzymaniem ko-
ścioła. Na „Drzewie Życia” są zarówno duże jak i małe liście. 
Aby wygrawerować i zamontować mały listek sugerowana 
jest donacja $250, natomiast na każdy duży liść to $400. Licz-
ba liści jest ograniczona i może nie wystarczyć dla wszystkich. 
Proszę odwiedzić biuro parafialne aby dokonać wszystkich 
niezbędnych formalności. W sprawie dodatkowych informacji 
prosimy dzwonić do sekretarki parafialnej Doroty Strek  
(773) 545 8581 ext. 0. 

When?   Sunday, January 13, 2019 
             2pm – 4pm 
 
Charter school bus leaves St. Constance @ 
1:00pm.      
   
 
Where?  Federal Plaza, 50 W. Adams St.,  
                 Downtown Chicago 
 
Who? Anyone and Everyone who    

believes that every life is worth living. 
Families with children are encouraged 
to attend. It’s a Family-Friendly Event! 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

                             

*** Meet at Borowczyk Hall by 12:30pm 
for refreshments before we depart for the 

march. We 
will return by 5pm. Be sure to dress warm. 

Questions? Call 773-545-2491. 
 
    
  Sponsored by Parishioners like you who love 

life and their Faith. 
           

Come Join Us!           

Let’s Live Our Faith in the Public Square!  
Let’s Support Life  

from Conception til Natural Death! 

 SAINT NICHOLAS’ VISIT 
All children are invited to come and meet Saint Nicho-

las. This year he will visit 
our Parish on Sunday, 

        December 2nd at 
3:00pm. 
 Saint Nicholas will 
come to meet all the chil-
dren in the Church. Then 
we will go to the Boro-
wczyk Hall where our 
honored guest, generous 
patron saint of children 
will share his story of life 
and pray with all children. 
Children will have a 
chance to have a picture 
with St. Nicholas and re-
ceive a small gift. 
 For Parents, we offer a 

Santa’s Workshop and delicious sweets with coffee.  
 If you would like to participate, please fill out form 
and leave in the Parish or REP office by Sunday, No-
vember 25 with the amount of $15. 

Religious Articles from the Holy Land   
Original Olive Wood Handicrafts from Bethlehem will be 
available in our parish for purchase on Saturday, Dec 8 after 
4:30pm Mass and on Sunday Dec 9. after all Masses (except 
7pm)  

Religijne Pamiątki z Ziemi Świętej będą do 

nabycia w następny weekend po wszystkich Mszach świętych 
z wyjątkiem Mszy o godz. 7 wieczorem w niedzielę. 
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ST. CONSTANCE PARISH MEMBERSHIP FORM 
    Deklaracja Przynależności do Parafii św. Konstancji 

 Check One: 

□  New Registration 

□  Change of Address 

□  Moving out of Parish 

□  Want Envelopes 

 

Wybierz opcję: 

□  Nowo zarejestrowani 

□  Zmiana Adresu 

□  Wyprowadzka z Parafii 

□  Proszę o koperty 

 
 

First & Last Name   /  Imię i Nazwisko 
 
 
Phone  /  Telefon 
 
 
Address  /  Adres 
 
 
City - State - Zip Code  /  Miejscowość - Stan - Kod pocztowy 

Christ the King Sunday celebrates the full authority of 
Christ as King and Lord of the universe. Officially called 
"The Feast of Our Lord Jesus Christ the King," it is celebrat-
ed on the final Sunday of Ordinary Time, the Sunday be-
fore Advent.  

Pope Pius XI instituted The Feast of Christ the King in 
1925, to be celebrated throughout the universal church, in 
his encyclical Quas Primas. He connected the increasing 
denial of Christ as king to the rise of secularism through-
out much of Europe. At the time of Quas Primas, many 
Christians (including Catholics) began to doubt Christ's 
authority and existence, as well as the Church's power to 
continue Christ's authority. 

Pius hoped the institution of the feast would have vari-
ous effects. They were: 

1. That nations would see that the Church has the right 
to freedom, and immunity from the state (Quas Primas, 
32). 

2. That leaders and nations would see that they are 
bound to give respect to Christ (Quas Primas, 31). 

3. That the faithful would gain strength and courage 
from the celebration of the feast, as we are reminded that 
Christ must reign in our hearts, minds, wills, and bodies 
(Quas Primas, 33). 

Today, the same distrust of authority exists, although 
the problem has gotten worse. Individualism has been 
embraced to such an extreme, that for many, the only 
authority is the individual self. The idea of Christ as ruler is 
rejected in such a strongly individualistic system. 

History 
The earliest Christians identified Jesus with the predict-

ed Messiah of the Jews. The Jewish word "messiah," and 
the Greek word "Christ," both mean "anointed one," and 
came to refer to the expected king who would deliver Isra-

el from the hands of 
the Romans. Christians 
believe that Jesus is 
this expected Messiah. 
Unlike the messiah 
most Jews expected, 
Jesus came to free all 
people, Jew and Gen-
tile, and he did not 
come to free them 
from the Romans, but 
from sin and death. 
Thus the king of the 
Jews, and of the cos-
mos, does not rule 
over a kingdom of this 
world. 

Christians have 
long celebrated Jesus 
as Christ, and his reign 
as King is celebrated to 
some degree in Advent (when Christians wait for his second 
coming in glory), Christmas (when "born this day is the King 
of the Jews"), Holy Week (when Christ is the Crucified King), 
Easter (when Jesus is resurrected in power and glory), and 
the Ascension (when Jesus returns to the glory he had with 
the Father before the world was created). However, Pius XI 
wanted to specifically commemorate Christ as king, and 
instituted the feast in the Western calendar in 1925. 

In the 21st century many Western Christians, Catholic 
and Protestant, celebrate Christ the King Sunday, including 
Anglicans and Lutherans. Unfortunately, in some mainline 
Protestant churches, "king" language is not popular, and the 
feast is downplayed. However, in a chaotic and unjust world 
that seems to scorn any kind of authority, many Christians 
proudly celebrate Christ the King Sunday, where the loving 
and merciful - and just - king of the universe is praised and 
glorified. 

Christ the King Sunday 
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Lifelong Faith Formation Classes 
 
Lifelong Faith For-
mation classes are 
now available 
through the Arch-
diocese Office for 
Catechesis and 
Youth Ministry. 
These classes, 
which include a 
program for train-
ing catechists, 
extend the opportunity to be a part of the formation of 
the next generation of Chicago Catholics to every mem-
ber of the Archdiocese.  Whether you want to take a full 
course of study toward certification as a catechist, or 
simply participate in select classes to enrich your faith, 
these classes from the Archdiocese are an exciting new 
resource. All classes are online, so they fit into your eve-
ryday schedule, and affordable as some courses are avail-
able for only $14. You can complete the classes at your 
own pace and in your home. Topics include Scripture, 
John Paul II's Theology of the Body, Church History and 
much more. For a full listing of courses and prices please 
visit . 
www.formedcatholiconline.com/home.aspx?
pagename=faith. 

Program Butelka dla Dziecka  
od 25 listopada do15 grudnia 
Począwszy 25 listopada prosimy wszystkich parafian 
do współudziału w akcji zbierania funduszy dla Cen-
trum Kobiet. Centrum Kobiet (The Women’s Center) 
jest organizacją która pomaga kobietom w ciąży, będących w 
trudnej sytuacji finansowej.  Centrum Kobiet służy doradą, 
pomocą i modlitwą.  Przeciętnie w ciągu roku, otrzymuje po-
moc ponad pięć tysięcy kobiet.  Pomoc ta, to niezbędne rzeczy 
dla młodego dziecka jak: mleko, pieluchy, krzesełka do samo-
chodu, wózki itp. Codziennie odprawiana jest Msza Św. O 
godz. 12:00 w południe oraz odmawiany jest Różaniec i Ko-
ronka do Miłosierdzia Bożego w intencji wszystkich kobiet 
będących w ciąży.  Butelki  rozdane 25 listopada a zebrane 15 
grudnia. 

St. Constance Table Tennis Club 
 Our Club provides a place where professional, ama-

teur, and recreational players can gather in a social  
and competitive environment and participate in the 

sport of table tennis. Everyone is welcome!  
We play every Wednesday at 8:00pm in the gym.  

For more information call  
Roman Harmata - (773) 545-8581 x19  

 

Parafialny Klub Tenisa Stołowego 
Zapraszamy wszystkich chętnych: zawodników zaa-
wansowanych i początkujących do wspólnej gry w te-
nisa stołowego. Wszyscy znajdą miejsce dla siebie. 
Spotykamy się w każdą środę o godz. 8 wieczorem w 
sali gimnastycznej (Hanzel Center). 

Po więcej informacji proszę dzwonić do  
Romana Harmaty  (773) 545-8581 x19   

PIELGRZYMKA 
Od 1do 2 grudnia 2018 roku odbędzie się adwentowa pielgrzymka 
do Matki Bożej Śnieżnej w St. Louis (Missouri). Wyjazd autobu-
sem w sobotę rano o godz.6:00 czyli l grudnia, a powrót 2 grudnia 

tj. w niedzielę w późnych godzinach wieczornych.  
Opiekun duchowy —Ks. Andrzej Izyk. 

Serdecznie zapraszamy! 
Kontakt : Biuro Parafialne -te1.773-545-8581-Parafia pw. Św. 

Konstancji w Chicago  
Rezerwacja - Zofia Koszylko 773 386 0842 

SPRZEDAŻ KARTEK  
ŚWIĄTECZNYCH I OPŁATKÓW  

 
Kartki świąteczne i opłatki, ka-
lendarze na rok 2019, opłatki 
małe i duże, można nabyć w 
naszym sklepiku świątecznym  
w Sali Księdza Borowczyka po 
wszystkich Mszach świętych w 
każdą niedzielę, lub w ciągu tygodnia w naszym biu-
rze  parafialnym.  Zapraszamy! 

http://www.formedcatholiconline.com/home.aspx?pagename=faith
http://www.formedcatholiconline.com/home.aspx?pagename=faith
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RORATY  
Zapraszamy na Roraty, specjalne Msze 
św. do Matki Bożej, patronki Adwentu, 

odprawiane tylko w tym okresie   
od pon. – sob. o godz. 6:45 rano 
Pierwsze Roraty już  3 grudnia 

 
 

RORATY DLA DZIECI  
Zapraszamy wszystkie dzieci na Mszę świętą Roratnią 
w każdy wtorek Adwentu o godzinie 7:00 wieczorem 
w naszym kościele. 
Pierwsze Roraty 4 grud-
nia.  Dzieci, pamiętajcie 
zabrać ze sobą lampion. 
Intencje mszalne w tym 
dniu  wyczytywane 15 
minut mrzed rozpoczę-
ciem Mszy. 

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA 
 
7 grudnia przypada Pierwszy 
Piątek Miesiąca. Spowiedź dla 
dzieci i młodzieży szkolnej o 
godz. 4:30pm z Mszą Św. o 
godz. 5:00pm. Spowiedź dla 
wszystkich parafian o godz. 
6:00 wieczorem, Nabożeństwo 
o godz. 7:00 wieczorem po 
czym Msza Św. o Najświęt-
szym Sercu Pana Jezusa o 

godz. 7:30. Zachęcamy do uczestnictwa w nabożeń-
stwach do Serca Pana Jezusa. 

 

PIERWSZA SOBOTA  
MIESIĄCA 

 
1 grudnia zapraszamy wszystkich pa-
rafian i członków Kół Różańcowych 
na  Modlitwę Różańcową i czuwanie 
modlitewne.  Rozpoczęcie o godz. 
7:00 wieczorem z Mszą św. o godz. 
8:00 wieczorem 
 
 

NABOŻEŃSTWO  Z MODLITWĄ  
WSTAWIENNIICZĄ (MEDJUGORSKIE) 

W każdą drugą Niedzielę miesiąca (9 grudnia) za-
praszamy na Nabożeństwo z modlitwą wstawienni-

czą zwane Medjugorskim  oraz oprawą  
Diakoni Muzycznej.  Serdecznie zapraszamy. 

„Chrystus Wodzem, Chrystus Królem, 
Chrystus, Chrystus Władcą nam” 

Uroczystość Chrystusa Króla Wszechświata, to 
patronalne święto Zgromadzenia Sióstr Misjona-
rek Chrystusa Króla dla Polonii Zagranicznej.  

W niedzielę, 25 listopada Siostry Misjonarki 
podczas Mszy świętej o godzinie 9:00 rano od-
nowią swoje śluby zakonne.  

Pamiętajmy w modlitwie o Siostrach Misjonar-
kach wypraszając nowe powołania do życia za-
konnego.  

Misja Zgromadzenia Sióstr Misjonarek zrodziła się 
z duchowych i kulturalnych potrzeb polskich emi-
grantów, które dostrzegał ksiądz Ignacy Posadzy, 
Założyciel. 

Jako Misjo-
narki Chry-
stusa Króla 
dla Polonii 
Zagranicznej 
jesteśmy po-
wołane do 
troski o zba-
wienie pol-
skich emi-
grantów. „Na 
wychodź-
stwie polskie 

dusze giną” - tak wołał do nas Sł. Boży ks. Ignacy 
Posadzy, powtarzając te słowa za Sł. Bożym kard. 
Augustem Hlondem. 

Dlatego odpowiadając na Boże wezwanie, jako 

siostry zakonne idziemy służyć Polakom rozproszo-
nym po całym świecie. Niesiemy im Chrystusa na 
obcą ziemię, uczymy cenić polską kulturę i tradycję, 
aby mogli zachować swoją 

tożsamość wypływającą z du-
chowego dziedzictwa swojego 
narodu, przy jednoczesnym 

włączaniu się w nowe środo-
wisko. Właściwą formą apo-
stolatu jest modlitwa i wszel-

kiego rodzaju prace ofiarowa-
ne Bogu w intencji polskich 
emigrantów. Pragniemy zba-

wienia naszych Braci, dlatego 
żyjemy troską o ich dusze i 
staramy się o to, „aby tylko 

Chrystus był głoszony” wśród nich. Ufamy, że nasza 
modlitwa i ofiara, mogą im wysłużyć łaskę głębokiej 
wiary i moc wytrwania w niej.  

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiciJ7ihLzXAhXn1IMKHb8fD-IQjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fwww.sanktuariumczudec.pl%2F92%2Fpages%2F54%2Froraty.html&psig=AOvVaw3ZB9M6yDrspxY8cUtVolpH&ust=1510679194650036
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 Uroczystość Chry-
stusa Króla do liturgii 
wprowadził papież Pius 
XI encykliką Quas Pri-
mas z 11 grudnia 1925 
r. na zakończenie roku 
jubileuszowego. Naka-
zał wtedy, aby we 
wszystkich kościołach 
tego dnia po głównym 
nabożeństwie przed 
wystawionym Najświęt-
szym Sakramentem od-
mówić litanię do Naj-
świętszego Serca Pana 
Jezusa oraz akt poświę-
cenia rodzaju ludzkiego 
Najświętszemu Sercu. 
Początkowo uroczystość obchodzono w ostatnią nie-
dzielę października; reforma soborowa przeniosła jej 
termin na ostatnią niedzielę roku liturgicznego. Pius XI, 
uzasadniając swą decyzję, pisał m.in.:  
 Od dawna już powszechnie nazywano Chrystusa 
Królem w przenośnym tego słowa znaczeniu, a to z po-
wodu najwyższego stopnia dostojeństwa, przez które 
wyprzedza wszystkie stworzenia i przewyższa je. Mó-
wimy więc, iż Chrystus króluje w umysłach ludzkich, 
nie tyle dla głębi umysłu i rozległości Swej wiedzy, ile 
że on sam jest prawdą, a ludzie od Niego powinni praw-
dę czerpać i posłusznie ją przyjmować; mówimy też, iż 
Chrystus króluje w woli ludzkiej, ponieważ w Nim nie 
tylko nieskazitelna wola ludzka stosuje się zupełnie i z 
całym posłuszeństwem do najświętszej woli boskiej, 
lecz także dlatego, że Chrystus tak wpływa natchnienia-
mi swymi na naszą wolną wolę, iż zapalamy się do naj-
szlachetniejszych rzeczy. Wreszcie uznajemy Chrystusa 
jako Króla serc dla Jego "przewyższającej naukę miło-
ści" i dla łagodności i łaskawości, którą przyciąga du-
sze. Żaden bowiem człowiek nigdy nie był i nie będzie 
do tego stopnia ukochanym przez wszystkie narody, jak 
Jezus Chrystus. 
Lecz jeżeli głębiej wnikniemy w rzecz, widzimy, iż we 
właściwym tego słowa znaczeniu imię i władzę króla 
należy przyznać Chrystusowi jako Człowiekowi, albo-
wiem tylko o Chrystusie jako Człowieku można powie-
dzieć, iż otrzymał od Ojca "władzę i cześć, i króle-
stwo"; Chrystus bowiem, jako Słowo Boga, będąc 
współistotnym Ojcu, wszystko ma wspólne z Ojcem, a 
więc także najwyższe i nieograniczone władztwo nad 
wszystkim stworzeniem. 
 Uroczystość ta ma nam uświadomić, że Chrystus 
jest Królem całego stworzenia - wszechświata. Jego 
panowanie nie wynika z jakichś dokonań, z wybrania 
czy z wywalczenia tej godności. On jest Królem, bo jest 

Uroczystość Chrystusa Króla  
Bogiem-Człowiekiem, 
Stworzycielem i Odkupicie-
lem. Z tego właśnie tytułu 
ma absolutną władzę. Bóg 
nie tylko stworzył świat, ale 
ciągle go stwarza i nim wła-
da. Królestwo Jezusa jest 
czymś zupełnie innym od 
wszystkich królestw ziem-
skich. Dotyczy ono wszyst-
kich narodów, wszystkich 
miejsc i wszystkich czasów. 
Ono już istnieje w Kościele, 
choć jeszcze nie zostało do 
końca wypełnione. Dlatego 
właśnie w codziennej mo-
dlitwie, którą zostawił nam 

sam Chrystus, wołamy z nadzieją: 
 Chociaż Chrystus nigdy nie nosił korony królewskiej, 
nie trzymał w ręku berła i nie zasiadał na tronie królew-
skim, tytuł Króla najzupełniej Mu się należy i to w zakre-
sie, jakim nie dysponował żaden władca świata. 
Władcy ziemscy nabywają tytuł królewski przez dziedzi-
czenie, nominację i podbój. Wszystkie trzy tytuły dają 
Chrystusowi pełne prawo do korony i najwyższej władzy. 
Jako człowiek, w swej ludzkiej naturze, pochodził on 
przecież w prostej linii od króla Izraela, Dawida. Wyka-
zują to Ewangeliści, podając Jego rodowód (Mt 1, 5-16; 
Łk 3, 23-38). W narodzie wybranym ta prawda była tak 
pospolicie znana, że powszechnie nazywano Go Synem 
Dawida (Mt 22, 41-46; Mk 12, 35-37; Łk 1, 27. 32; 20, 41
-44; 2 Tm 2, 8; Ap 22, 16). Tak więc z krwi i dziedzicze-
nia Chrystus miał prawo do tytułu Króla. 
Chrystus jest ponadto Synem Bożym, naturą równy Bogu, 
drugą Osobą Trójcy Przenajświętszej. Jako taki jest Pa-
nem nieba i ziemi, Panem najwyższym i absolutnym, z 
którym wszelkie królestwa ziemskie nie mogą się porów-
nywać. Aby to powszechne władztwo Jezusa podkreślić, 
liturgia dodała do tytułu "Król" dopełnienie 
"Wszechświata" 

Zapraszamy Nowych Lektorów. 
Zapraszamy osoby pragnące włączyć się w 
posługę lektora w naszej parafii do skontak-
towania się z Romanem Harmatą telefonicz-
nie: 773 5458581 x 19 lub po Mszy Św. w 
niedzielę. Lektorzy oprócz posługi podczas 
Mszy Świętej mają spotkania w każdy trzeci 
wtorek miesiąca. Serdecznie zapraszamy. 
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RORATY DLA DZIECI 

Zapraszamy wszystkie dzieci na MSZĘ ŚWIĘTĄ RORATNIĄ w 
każdy wtorek Adwentu o godzinie 7:00 wieczorem w naszym ko-
ściele. W tym dniu intencje mszalne będą wyczyty-
wane 15 min przed rozpoczęciem Mszy. Pierwsze 
Roraty już 4 grudnia.   Dzieci z LAMPIONAMI 
spotykają się przy głównym wejściu do Kościoła.  
Wszystkich chętnych, którzy chcieliby zrobić swoje 
własne LAMPIONY zapraszamy na spotkanie z Sr. 
Anną Strycharz we wtorek 27 listopada o godzinie 

7:00pm do Sali Ks. Borowczyka.  
 

SPOTKANIE ZE ŚWIĘTYM MIKOŁAJEM 
Serdecznie zapraszamy wszystkie dzieci na spotkanie ze Św. Mikołajem w nie-

dzielę, 2 grudnia o godz. 3:00pm.  
Święty Mikołaj przyjedzie, aby spotkać się z wszystkimi dziećmi w Ko-

ściele. Następnie przejdziemy do Sali Ks. Borowczyka, aby każde dziecko mogło 
otrzymać wspaniały upominek, porozmawiać ze Św. Mikołajem oraz zrobić pa-
miątkowe zdjęcie. Rodzicom proponujemy świąteczny kiermasz oraz smaczne 

pączki przy kawie. 
Dzieci można zapisać na spotkanie ze św. Mikołajem wypełniając formę 

w biurze parafialnym, w zakrystii lub w biurze REP razem z opłatą $15. Osta-
teczny termin zgłoszeń mija w niedzielę, 25 listopada. 

 
 

MINISTRANCI - ALTAR SERVERS 
Przypominamy wszystkim MINISTRANTOM o kolejnym spotkaniu - 4 grudnia 
(wtorek), które rozpocznie się Mszą Św. o godz. 7:00pm. Po Mszy Świętej wszyscy Mi-
nistranci przechodzą do Sali Ks. Borowczyka (około godz. 8:00pm) na spotkanie, które 
poprowadzi ks. Paweł Barwikowski.  
 
We would like to remind all ALTAR SERVERS about the next meeting - December 4 
(Tuesday) at. 8:00pm in Borowczyk Hall. For more information please contact Fr. 
Paweł Barwikowski 

 

 
MSZA ŚWIĘTA RODZINNA 

 Zapraszamy wszystkie dzieci wraz z Rodzicami na Mszę Świętą  
Rodzinną, 2 grudnia o godzinie 1:30pm. Po Mszy Św. odbędzie się  
spotkanie ze św. Mikołajem.  

DUSZPASTERSTWO DZIECI I MŁODZIEŻY 
CHILDREN AND YOUTH MINISTRY 
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             Wicherki 
 

Grupa dziecięca  „Wicherki” spo-
tyka się we wtorki o godz. 6:00 
wieczorem dzieci od 3 do 9 lat i 

7:00 wieczorem dzieci od 10 lat  wzwyż  Grupa spotyka 
się  w szkole Św. Konstancji Spotkania prowadzi Sr. 
Anna Strycharz.  

Sr. Anna Strzycharz MChR: 
(773) 545-8581 ext. 40 

 
 
 

 

Dziecięce Kółko Różańcowe  
 

W każdą pierwszą niedzielę miesiąca 
o godz. 12:45 po południu spotyka się 
grupa Dziecięcego Kółka Różańcowe-
go Błogosławionej Karoliny Kózki, 
prowadzona przez Sr. Annę Kalinow-
ską. Po więcej informacji prosimy o 
kontakt z Sr. Anną.  
  Sr. Anna Kalinowska MChR:  

      (773) 526-3995 

 

Spotkania Biblijne dla dorosłych 
  
Grupa Biblijna dla dorosłych spotyka się 
w pierwszą i trzecią niedzielę miesiąca. 
Spotkania prowadzi p. Roman Harmata. 
Termin kolejnego spotkania  -  2 grudnia. 
p. Roman Harmata:  (773) 545-8581 
ext.19 

Spotkania Formacyjne dla członków  
Żywego Różańca - odbywają się w 
każdą pierwszą sobotę miesiąca o godz. 
5:30pm w Sali ks. Borowczyka. Prowa-
dzi p. R. Harmata  

 
Spotkania formacyjne dla Lektorów i Mini-
strów Eucharystii odbywają się w każdy trzeci 
wtorek miesiąca po Mszy Św. o godz. 7pm. Prowa-
dzi  R. Harmata. Następne spotkanie 18 grudnia. 

 
Spotkanie Diakoni Muzycznej jest w każdy pią-
tek o godz. 9:15pm w kościele. Z wyjątkiem pierw-
szego piątku miesiąca. Zapraszamy osoby chętne i 
posiadające talent muzyczny do dołączenia do para-
fialnej diakoni muzycznej. Proszę w tym celu kon-
taktować  się z Romanem Harmatą.  Uwaga nie bę-
dzie spotkania 23 listopada!  
     (773) 545-8581 ext.19 

PARAFIALNE GRUPY  DUSZPASTERSKIE 

  Dziękujemy wszystkim, którzy dążą aby nasza 
kampania parafialna “Uczyć, Kim jest Chrystus" była 
sukcesem. Przypominamy, że nadszedł czas, aby wy-
pełnić zobowiązania i przesłać je na poniższy adres 
wydrukowany również na formularzu składkowym. 
 
Nasz wyznaczony cel  kampanii wynosił $810,000. Do 
15 października  2018 nasza parafia złożyła $462,178 

 
 Pamiętajmy, że nasze zobowiązania  

wyniosły $1 020, 600. 

To Teach Who Christ Is 

We thank everyone who put effort towards our 
successful parish campaign "To Teach Who Christ 
Is." We remind everyone as well that the time has 
come to fulfill your obligations and send our de-
clared contributions to the address printed on the 
contribution forms.  

 
Our goal of campaign was $810, 000 and our actu-

al collections through  
October 15, 2018 are $$462,178 

Please remember that our pledges are $1,020,600.   

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO BOX 7256,  
Kensington Ct 06039-9902)  
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INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku angielskim i 
polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią niedzielę, a w 
języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego miesiąca. Rodzice są 
zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu przygotowującym do tego 
sakramentu przed planowaną datą chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,   które   
planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. Chcielibyśmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwać sześć mie-
sięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w kościele, a następnie w 
innych miejscach. Zapraszamy więc do naszego biura parafialnego naj-
wcześniej jak tylko jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księdzem w celu 
ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba bę-
dzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choru-
je i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgłoszenie osoby chorej 
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustalić datę odwiedzin w domu.  

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming 
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as 
an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally 
diverse. We share a commitment to the stewardship of our 
talents, time and resources. Through the celebration of the 
liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the Father’s 
love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one 
another. Our future lies with tradition, vision and change. By 
embracing the Good News and our Catholic identity on our 
journey toward holiness, we seek to be a sign to the world 
of all that we believe. 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszyst-
kich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która została 
założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowa-
na kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi talentami, czasem i dobrami. 
Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga 
Ojca, pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą tro-
skę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i od-
czytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą kato-
licką tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świa-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

SACRAMENTAL LIFE 
Baptisms… We celebrate Baptisms in the English language 
on the first and third Sundays and in the Polish language on 
the second and fourth Sundays of each month. Parents must 
participate in a Baptismal preparation meeting before a date 
can be scheduled. To register for a meeting call the rectory 
secretary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange-
ments  for  weddings be made four months in advance. We 
at St. Constance strongly recommend at least  six  months  
before  the  date of  marriage.  You will need to meet with 
our deacon / priest  before  any  other  arrangements are 
made. Call the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or 
home bound and would like to receive Communion, call the 
rectory to make arrangements for regular visits. 

TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS 

4:30pm 
 

Father  P. Barwikowski A. Drozd 
E. Kotleba 

Z. Grodecki                            I. Klatka                  J. Ovist 
A. Sanders                             B. Kopala                D. Drozd 

7:30am Father  P. Barwikowski A. McGeever Sr. Justina                              C. Schiltz 
N. Hoffman                            M. Ambal 

9:00am 
Polish 

Father R. Milek B. Kolek 
K. Wilk 

Siostry Misjonarki                 A. Zamora         
M. Blachaniec                       L. Adamus 

10:30am 
 

Father  J. Heyd P. Pomykalski 
Y. Varabyeu 

J. Reynolds                            K. Socke                  Sr. Perpetua 
B. Kowalik                             P. Guillemette        M. Guillemette 

12:00pm Father  J. Heyd J. Gordon 
A. Parisi 

C. Manno                              J. Baloun 
R. Tagamolila 

1:30pm 
Polish 

Father R. Milek K. Oleksy 
R. Harmata 

Siostry Misjonarki                 J . Wiechnik 
P. Wiszowaty                         K. Oleksy 

7:00pm 
Polish 

Father  A. Izyk M. Mordarski 
Sr. F. Keler 

Siostry Misjonarki                  
M. Kaźmierczak                    Z. Domożych           

 LITURGY MINISTERS FOR  December 1/2 


